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Používateľská príručka

Pred použitím si pozorne prečítajte používateľskú príručku

Hinweis fiir die Nutzung 
1.. Smartwalch kann die Herzfiequenz und den Blutdruck 

in Echlzeil und ctynamisch ertassen, kann aber nich! tur 
medizinische Funktionen verwendetwerden; 

2.Aufladen: Bilte laden Sie die Smartwatch vor dem Einsatz 
aul und stellen Sie sicher, dass sie vollsländig aufgeladen ist. 
Bitte beslaligen 
Sie, dass die 2 vibrierenden Nadeln des magnetischen 
Ladegeräls aul die 2 Ladekontakle des Hosts ausgeridltet sind 
oder slecl(en Sie den Ladeclip in den USB-Adapter (Adapter 
fN 500mA). Bilte stellen Sie sicher, dass die Metallkontakle 
nicht verschm  oxidiert oder verurreinigt sind. Während des 
Ladevorgangs erscheint ein Lad&-Symbol auf dem BHdschirm 
der Smartwatch. Wenn Sie die Smartwatch !Or längere Zeit 
nich! benutzen, laden Sie sie bitie alle diei Monate auf. 
3. Bitte laden Sie nich! mil einem Netzteil mit einem 
Ausgangsstrom von mehr als 2A aul, da die Smartwatch sonst 
beschädigt wird. 4. Bitte duschen Sie die Smartwatch nich! 
mil heillem Wasseroder setzen Sie die Smartwalch nich! 
hohen Temperatuien aus; andernlal ls wird die wasserdichte 
Leislung der Smartwatch beschädigt. 
5. Bitte laden Sie die Smartwatch nich! in feuchtem 
Zusland oder mn Wasser benetzt auf. 

UpozornŊn² pŚi pouģ²v§n²

Upozornenia pri používaní

1.  Hodinky merajú dynamicky srdcový rytmus a 
krvný tlak v reálnom čase, ale merania nemôžu 
nahrádzať lekárske vyšetrenie.
2.  Nabíjanie: pred použitím nabite inteligentné 
hodinky a uistite sa, že sú úplne nabité.
2 Kontakty magnetickej nabíjačky zarovnajte s 2 
nabíjacími kontaktmi na hodinkách a vložte druhý 
koniec kábla do adaptéra USB (adaptér 5V 500 mA). 
Uistite sa, že na kovových kontaktoch nie sú 
nečistoty alebo oxidácia. Na obrazovke sa zobrazí 
ikona batérie. Pri nabíjaní nepoužívajte inteligentné 
hodinky! 
3.  Nepoužívajte na nabíjanie adaptér s vyšším 
prúdom ako 2A, môžete tým poškodiť hodinky.
4.  Nesprchujte sa horúcou vodou ani ich 
nevystavujte vysokej teplote v opačnom prípade sa 
môže ovplyvniť vodeodolnosť hodín.
5.  Nenabíjajte ich prosím, vo vlhkom ak sú hodinky 
mokré. 

Műveleti diagram
1. Intelligens óra

Betriebsdiagramm 
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2. Pac iste
a. Smarlwatch b. Verpeckungsschachlel c. Ber>Jlzeranleitung
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Hinwe : Oas Produkt unterstútzt V lbildsch irm-Tooch-
lledienung und die Bedienung isl wie oben abgebildet; 
Taste + Uhrengehäuse: a. langer Oruck fiir EIN/AUS: b. 
kurzor Druck zum Auslôschen/Aufwecken des Bildschirms. 

2. Obsah balenia

a. Hodinky b. Baliaca škatuľa c. Používateľský 
manuál d. Nabíjacia základňa

Dlhým stlačením vrchného tlačidla ZAP / VYP 
Krátkym stlačením obrazovku zhasnete / prebudíte

Az alkalmazás és a kapcsolat telepítéseBluetooth
Kérjük, keresse a "CARNEO FIT" kifejezést a Myapp és a 
Google Play alkalmazásban Android-eszközökön vagy az 
APP Store-ban iPhone-ra; vagy beolvashatja a következő 
QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez és telepítéséhez.

Megjegyzés: Az Android támogatja a 4.4 és újabb 
verziókat: fent; Az I0S támogatja az a.o és újabb verziókat: 
fent; Bluetooth hardver 4.0 és újabb: fent. Párosítson egy 
intelligens órát. Kattintson a párosított eszköz 
kiválasztására és keresse meg az eszközt. Ha több eszköz 
van a közelben: válassza ki az intelligens órájának MAC-
címét a párosításhoz. Ha az intelligens óra sikeresen 
párosul a mobil eszközzel, akkor a Bluetooth ikon 
megjelenik az intelligens óra tetején

APP-lnstallation & Verbindung per Bluetooth 

Bitte suchen Sie "CARNEO FIT" in Myapp und Google 
Play auf einem Android-Handy oder im APP Store auf dem 
iPhone oder scannen Sie den unteren OR-Coda. um die 
App herunlerzuladen und Z1J installieren. 

Hinweis: Android unteraliitzt 4.4 und hôher; IOS 
unterstUtzt 8.0 und hiíher; Blueloolh-Haldware 4.0 
und hóher. 
Verbinden Sie die Smartwatch. Klicken Sie aul die Auswahl 
Gerat verbinden und finden Sie das zu verbindeode 
Geräl heraus. Wenn sidi mehrere Geräte in der Nähe 
befinden, wählen Sie die MAC·Adresse der eigenen 
Srnartwatd, zum Verbinden aus. Wenn die Verbindung der Smartwatch 
mit einem Handy ertolgreich war, wird oben auf 
dem Smartwatch ein Bluetoolh-Symba angezeigt 

Nainštalovanie aplikácií a Bluetooth spojenie
Vyhľadajte APP „CARNEO FIT“ v Google Play v telefóne 
Android alebo v obchode APP Store na iPhone; alebo 
naskenujte pod QR kód a stiahnite a nainštalujte 
aplikáciu.

Poznámka: Android podporuje verzie 4.4 a vyššie; IOS 
podporuje 8.0 a vyššie; Hardvér Bluetooth 4.0 a novší.
Pripojenie hodín. Kliknite na výber vyhľadaného 
zariadenia , ktoré sa má pripojiť.  Ak sa smart hodinky 
úspešne spoja s mobilným telefónom, v hornej časti 
smart hodín sa objaví ikona Bluetooth.

Termékparaméterek

Produkt-Parameter 

Eset: IML Bluetooth: BlE 5.0
Fő vezérlő chip: RTK8762CK
Képernyő mérete: 1 hüvelykes, TFT 
színes képernyő Akkumulátor 
kapacitása: 160mAh Akkumulátor 
típusa: polimer lítium akkumulátor
Készenléti idő: 10-15 nap Vízálló 
szint: IP68 Töltési módszer: 
mágneses alap töltődik, kb Üzemi 
hőmérséklet: 0-40 C Kompatibilitás
iOS 8.0 felett
Android 4.4 vagy újabb: felett felel 
meg a legtöbb eszközhöz
a piacon

Unteres Gehäuse: 1 ML 
Bluetoolh: BLE 5.0 
Hauptsteuerungs-Chip: R1K8762CK 
Bildschi"'"9riille: 1,1 Zoll (2,75cm), 
TFT-Farbbildschirm 
Aklru-Kapazilät: 160mAh Akkutyp: 
Potymer-lilhiurn-Akku Standby-Zeit: 
10-15 Tage Wasserdichte: IP6B 
Auftadeart: magnetische 
Ladestation Arbeilstemperatur: 

0-40 ·c Kompalibililät 
OberlOS 8.0 
Android 4.4 und hoher 
Kann man ata' den meisten 
Handys auf dem Mall<t 
anwenden 

Parametre produktu

Bluetooth: BLE 5.0
Hlavný riadiaci čip: 
RTK8762CK 
Veľkosť displeja: 1,1 palca, 
TFT farebný
Kapacita batérie: 160 mAh 
Typ batérie: polymérová 
liliová batéria
Pohotovostný režim: 10-15 
dní 
Vodotesná úroveň: IP68 
Spôsob nabíjania: nabíjacia 
základňa magnetická
Pracovná teplota: 0 - 40 ° C 
Kompatibilita IOS 8.0 a novší
Android 4.4 a novší

A funkció áttekintése

2. Információ a sportról
Napi lépések, távolság és kalóriák 
megtekintése
3. Szívverés
Csúsztassa el a pulzus interfészre lépéshez, a 
mérés automatikusan elindul.
4. Vér oxigén
Csúsztassa el, hogy a vér oxigén felületére 
lépjen.
5. Vérnyomás
Húzza az ujját a vérnyomás felület eléréséhez.

Einfiihrungen in die Funktionen 
1 .Hauptschniltslelle wechseln 

1. Driicken Sie aul der Hauplschnittstelle die Beriihnmgs-Taste 
lang, um die HauptsctmiHstelle zu wechseln. 
2.Sportinformalionen 
lassen Sie lägliche Sclvitte, KIiometer und Kalonenverb rauch 
anze en. 
3.Herzfrequenz 

Wischen Sie um die Herzfrequenz-Schnittstelle aufzurufen, 

•

mil der  ssung zu beginnen und die He/
Zfrequenzdaten enzuzeigen. 
4.Sau,ralDff im Blut 
Wischen Sie. um die Blutsauerstoffschnittstelle Z1J 
iiffnen und m, der Messung und Anzeige von 
Bluisauersloffdaten zu beginnen. 
5.Bluldruck 
Wischen Sie. um die Blutdruckschnittstelle aufzurufen, um 
mil der  ssung und Anzeige von 8Md1Uckdalen 
zu beginnen. 

1. Prepínanie ciferníkov
Na hlavnom rozhraní dlhým stlačením dotykovej 
klávesy prepínate rôzne ciferníky.

2. Informácie o športe
Zobraziť denné kroky, vzdialenosť a kalórie
3. Tep srdca
Posunutím prejdete do rozhrania srdcovej 
frekvencie, meranie sa začne automaticky.
4. Krvný kyslík
Posunutím prejdite do rozhrania kyslíka v krvi.
5. Tlak krvi
Posunutím prejdete na rozhranie krvného tlaku.

A funkció

6. Sport mód. A sport módba lépés után válassza ki a 
megfelelő sporttevékenységet.
7. Alvó monitor
Megjegyzés: Az alvásmonitor automatikusan 21:00 és 
08:00 között aktiválódik.
8. Stopper. Belép a stopper felületébe, ahol egy jobb 
kattintással elindíthatja a stoppert, nyomja meg ismét a 
gombot, hogy leállítsa.
9. Hírek. Az üzenet interfész belépésekor a fogadott 
üzenetek jelennek meg.
10. Keresse meg telefonját
Miután rákattintott egy telefon keresésére, a telefon 
csörög.
11. A CARNEO FIT alkalmazás QR-kódja. A QR-kód 
beolvasásával a telefon átirányít egy oldalra, ahol 
kiválasztja az operációs rendszert, és telepítheti az 
alkalmazást.
12. A zenei felületen kattintson a Bluetooth elemre, 
majd a belépéshez kattintson a megfelelő gombra
zeneváltás és hangerő-beállítás stb.

Funkcie

A funkció
Bevezetés a funkciókba
13. Állítsa be a fényerőt
Húzza az ujját a fényerősség felületének 

megjelenítéséhez, majd kattintson a + J- gombra a 
háttérvilágítás fényerejének beállításához.
14.Wá kapcsoló
Húzza az ujját a Z1J választó eléréséhez, majd kattintson 

egyszer a választó kiválasztására.
15.Sprac! A nyelv megváltoztatásához húzza el ujját a 

nyelvbeállítási felület eléréséhez.
16.Ébresztőóra. Kattintson a riasztási felületre a riasztás 

beállításához
17. Állítsa vissza az értékbeállításokat
Húzza el a gyári alaphelyzetbe állítást, hogy kiválassza a 

nullázást vagy sem.
18.Systam. Váltás a rendszer interfészére az device8fl 

Bluetooth-név, Mac-cím és firmware-információk 
megtekintéséhez.
19.Menjen le
Húzza az interfész kapcsolót az eszköz kikapcsolásához

Einfiihrungen in die Funktionen 
13.Einstel ng der Helligkelt 
Wischen Sie, um die Oberfläche der 
Helligkeilseinstellung aufztrufera und klickera Sie auf 
die Schaltfiäche +J-, um die Helligkelt der 
Hintergrundtleleuchtung einzustellen. 
14.Wá schalter 
Wischen Sie, um zum Wählschalter Z1J gelangen, unci 
klicken Sie einmal, um den Wählschalter auszuwählen. 
15.Sprac!Je .Wischen Sie, um in die Oberfläche der 
Spracheinstellung zu gelangen, um die Sprache zu 
wechseln. 
16.Wecker . Klicken Sie zur Schnittstelle des Weckers, um 
den Alarm einzustellen 
17.ZurUckstellen aut Wertseinstellungen 
Wischen Sie zur Schntttstelle des Zurťickstellens aut 
Werkseinstellungen, um zu wählen, ob zuriickgestellt werden 
soli oder nicht. 
18.Systam .Wrschen Sie zur Systemschnlttstelle, um den 
Bluetooth-Namen, die Mac-Adresse uíld die Firmware-
lnfonnationen des Geräts anzuzeig8fl 
19.Herunterfahren 
Wischen Sie zur Atlschaltschnittstelle, um das Gerät a 
uszuschallen 

A funkció 
20. Gyorsmenü
A fényerő-beállítások és egyéb szolgáltatások 

kiválasztásához lépjen a gyorsított felületre.
21. Kijelző megvilágítása a csukló mozgatásával 

Kattintson a képernyő megvilágításának és mindkét 
megvilágításának beállításához.
22. Rezgési erő
Kattintson a rezgési erő beállításához.
23. A kijelző megvilágításának hossza
Kattintson a képernyő megvilágítási idejének 

megadásához.
24. Menstruációs naptár
Kattintson a női funkció beírásához az aktuális 

menstruációs ciklus megtekintéséhez
(Megjegyzés: Miután csatlakoztatta az intelligens 

órát az APP alkalmazáshoz, beállítható az 
alkalmazásban a menstruációs ciklus összes 
paramétere, például a menstruáció, a terhesség 
pieparalonja, a terhességi hét, a fogva tartás várható 
időpontja stb.)

Einfiihrungen in die Funk1ionen 20. ropdown-
MenU 
Wischen Sie auf der Hauptoberfläc:he nach unten, 
um "Helligkeiť', "Einstellungen" und aandere 
Funkl:ionen auszuwählen. 
21.Haľldgelenk anheben zum A.ufhellen 
Klicken Sie auf 'Handgelenk anheben zum 
Aufhellen', um diese Funktion einzustellen 
22.Vibrationsstärke 
Klicken Sie zur Vibraticmsstäl1re, um die 
Vibrationsslärke einzustellen 
23.Zel aulhellen 

Klicken Sie zur Aufhellungszeit, um diese Funktion 
einzustellen 
24.Weiblich 
Klicken Sie zur weiblichen Funk1ion, um den 
aktuenen Menstruationszyldus anzuzeigen. 
(Hinweis: Nachdem die Srnartwatch mit der APP 
verbunden wurde, kännen alle Parameter des 
Menstruationszyklus in der APP elngestellt 
werden, wie z.B. MeAStruation, Vorbereitung der 
Schwangerschaft, Schwangerschaftswoche, 
voraussichtlichar Tag der Nieclerkun1t usw.) 

20. Zrýchlené menu
Presunutím sa do zrýchleného rozhrania vyberte 
nastavenia jasu a ďalšie funkcie.
21. Osvetlenie displeja pri pohybe zápästím
Kliknutím , nastavíte rozsvietenie displeja a obu 
osvetlenia.
22. Sila vibrácií
Kliknutím nastavíte silu vibrácií.
23. Dĺžka osvetlenia displeja
Klikniutím zadajte čas osvetlenia displeja.
24. Menštruačný kalendár
Kliknite pre vstup do ženskej funkcie pre zobrazenie 
aktuálneho menštruačného cyklu
(Poznámka: Po pripojení inteligentných hodiniek k 
aplikácii APP je možné v aplikácii nastaviť všetky 
parametre menštruačného cyklu, ako je menštruácia, 
tehotenský pieparalón, gestačný týždeň, očakávaný 
dátum zadržania, atď)

'

Megelőzés
1. Miért kell az intelligens órát szorosan a kezéhez rögzíteni?
A fényvisszaverődés elvének elfogadásával az intelligens óra behatol 
a fényforrásba a bőrön keresztül, és az érzékelőn rögzített jeleket 
összegyűjtik a pulzusszám kiszámításához. Ha nem szorosan 
kapcsolódnak a kézhez, akkor a pulzusmérés pontatlan lehet.
2. Ne használja az órát forró fürdőben. A forró víznek kisebb 
molekulái vannak, és átjuthat a mikro lyukakon az óra testébe, és 
lehűléskor károsíthatja az óra elektronikáját.
Magas hőmérsékletű.
Ha az elektromos termékeket magas hőmérsékletek, alacsony 
hőmérsékletek, a magas és enyhe hőmérsékletek ciklikus változásai 
vagy alacsony hőmérsékletek befolyásolják, a belső alkatrészek és 
alkatrészek paraméterei gyorsan megváltoznak, jelentősen 
befolyásolva a normál működést, sőt károsítva az intelligens órát. 
Óvatosan kell eljárni, ha a mindennapi életben használja.

VorsichtsmaBnahmen 
t ,Warum sollle die Smartwatch während der Herzfrequenzmessung 
ang gelragen werden? 
Dlllth d  Anwendung des Lichtrafleq>nnzíps durchdnngt d  Smartwalch 
dnich! werden e Haul eng durch gesammelt, getragen eine lwird. um 
chtden qudmgl elle und Herzschlag die Umgebungslichl am zu Sensor 
berechnen. „ den reflekierten Wem Sen,or die ein S nale und 
Smartwatch beein usst die Messgenauigkeit. 
2.Es w'11 nich! empfohlen, die Smartwatch wälYend eines heil!en 
Bades zu tragen· . Eľ1ter Faktor: Oampf, der während  nes heillen 
Bades entsleht Aufgrund der hohen Temperaliir des Badewassers ot es 
leich, v I Dampf zu erzeugen. Diese wasserdämpfe sind Gas rril kklinem 
Molelrularradius, so dass sie  cht durch den Spelt auf der Schale der 
Smartwatch eindr,gon kiinnen. Wenn die Temperaturfälll, erstarrt 
esallmählich zu einem Wassertropfen, der die Leiterplatte sdiädigt und 
dann die Smartwatch beschädigl. 
Zwelter Faktir. Temperatur 
Wenn eleklronische Produkte durch hohe Temperaturen, niedrige 
Temperaturen, zyklocho Wochsel 
von Hochlemperatur und Niedrigiemperatur beeinflusst werden, 
kommt es zu Parametersc:hwankungen der intemen Komix,nenten ll1d 
Bauleile, die den normalen Betrieb direkt be&infiussen und sogar die 
Srnartwatch beschädigen. Bitie beachlen Sie diese beim Einsalz im 
Alltag.

Prevencia
1 .Prečo by sa inteligentné hodinky mali nosiť pevne upevnené na 
ruke?
Prevzatím princípu odrazu svetla inteligentné hodinky prenikajú 
cez zdroj svetla cez pokožku a signály, ktoré sa zachytili na senzore, 
sa zhromažďujú na výpočet srdcovej frekvencie. Ak niesú pevne 
upnuté na ruke, môže byť meranie tepu nepresné. 
2.Nepoužívajte hodinky pri horúcom kúpeli. Horúca voda má 
menšie molekuly a môže sa dostať cez mikrootvory do tela hodín a 
po jej schladení môže poškodiť elektroniku hodín. 
Vysoká teplota.
Ak sú výrobky s elektrickým prúdom ovplyvnené vysokými 
teplotami, nízkymi teplotami, cyklickými zmenami vysokých a 
miernych teplôt či nízkymi teplotami, menia sa rapídne parametre 
vnútorných komponentov a častí, ktoré významne ovplyvnia 
normálnu prevádzku a dokonca poškodia inteligentné hodinky. Pri 
používaní v každodennom živote tomu treba venovať pozornosť.SK

Prevádzková schéma 

Snímač
tepu

6. Športový režim. Po vstúpení do režimu športu,
vyberte zodpovedajúcu športovú aktivitu. 
7. Monitor spánku
Poznámka: Monitor spánku  je aktivovaný 
automaticky o 21:00 do 8:00h.
8. Stopky. Vstúpite do rozhrania stopiek kde jedným 
kliknutím  pravým tlačidlom , aby ste spustili stopky, 
opätovným stlačením tlačidla ich zastavíte.
9. Správy. Po vstupe do rozhrania správ sa zobrazia
prijaté správy.
10.Vyhľadanie telefónu
Po kliknutí na vyhľadanie telefónu, telefón zazvoní,. 
11. QR kód aplikácie CARNEO FIT. Naskenovaním QR 
kódu vás telefón presmeruje na stránku, kde si 
vyberiete váš operačný systém a môžete nainštalovať 
aplikáciu. 
12. Hudobné rozhranie, kliknite na Bluetooth, 
klepnite na príslušné tlačidlo pre vstup
prepínanie hudby a nastavenie hlasitosti atď.

Funkcie

13. Nastavenie jasu
Posunutím prejdete na rozhranie nastavenia jasu kde 
je možné nastaviť podsvietenie displeja.
14. Prepínač ciferníkov
Posunutím prejdete do rozhrania prepínača ciferníkova 
jedným kliknutím vyberte ciferník
15. Jazyk
Posúvaním vstúpte do rozhrania nastavenia jazyka.
16. Budík
Kliknite pre vstup rozhrania ot poplachu na nastavené 
Alan
17. Výrobné nastavenia
V režime resetovania môžete hodinky uviesť do 
továrenských nastavení.
18. Informácie o systéme
Posunutím prejdete do systémového rozhrania na 
zobrazenie názvu Bluetooth, Mac adresy a 
firmvérových informácií o zariadení
19. Vypnutie hodín
Posuňte sa do rozhrania vypnutia hodín v ktorom 
môžete hodinky vypnúť.

FunkcieFunkcie
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Provozní schéma

2. Obsah balení
a. Hodinky b. Balicí krabice c. Uživatelský 
manuál d. nabíjecí základna

Dlouhým stiskem vrchního tlačítka ZAP / VYP 
Krátkým stisknutím obrazovku zhasnete / 
probudíte

Snímač
tepu

Instalace aplikací a Bluetooth spojení 
Vyhledejte APP "Carneo FIT" v Google Play v telefonu 
Android nebo v obchodě APP Store na iPhone; nebo 
naskenujte pod QR kód a stáhněte a nainstalujte 
aplikaci.

Poznámka: Android podporuje verze 4.4 a vyšší; IOS 
podporuje 8.0 a vyšší; Hardware Bluetooth 4.0 a 
novější. Připojení hodin. Klikněte na výběr 
vyhledaného zařízení, které se má připojit. Pokud se 
smart hodinky úspěšně spojí s mobilním telefonem, v 
horní části smart hodin se objeví ikona Bluetooth.

Parametry produktu

Bluetooth: BLE 5.0
Hlavní řídící čip: RTK8762CK
Velikost displeje: 1,1 palce, 
TFT barevný
Kapacita baterie: 160 mAh 
Typ baterie: polymerová 
Liliová baterie Pohotovostní 
režim: 10-15 dní
Vodotěsná úroveň: IP68 
Způsob nabíjení: nabíjecí 
základna magnetická 
Pracovní teplota: 0 - 40 ° C 
Kompatibilita IOS 8.0 a 
novější Android 4.4 a novější

Funkce
1.přepínání ciferníku
Na hlavním rozhraní dlouhým stiskem dotykové 
klávesy přepínáte různé ciferníky.

2. Informace o sportu
Zobrazit denní kroky, vzdálenost a kalorie
3. Tep srdce
Posunutím přejdete do rozhraní srdeční 
frekvence, měření se začne automaticky.
4. Krevní kyslík
Posunutím přejděte do rozhraní kyslíku v krvi.
5. Tlak krve
Posunutím přejdete na rozhraní krevního tlaku.

Funkce

6. Sportovní režim. Po vstupu do režimu sportu, 
vyberte odpovídající sportovní aktivitu.
7. Monitor spánku

8. Stopky. Vstoupíte do rozhraní stopek kde jedním 
kliknutím pravým tlačítkem, abyste spustili stopky, 
opětovným stisknutím tlačítka jejich zastavíte.
9. Zprávy. Po vstupu do rozhraní zpráv se zobrazí 
přijaté zprávy.
10. Vyhledání telefonu
Po kliknutí na vyhledání telefonu, telefon zazvoní,.
11. QR kód aplikace Carneo FIT. Naskenováním QR 
kódu vás telefon přesměruje na stránku, kde si 
vyberete váš operační systém a můžete nainstalovat 
aplikaci.
12. Hudební rozhraní, klepněte na Bluetooth, 
klepněte na příslušné tlačítko pro vstup
přepínání hudby a nastavení hlasitosti atd.

Poznámka: Monitor spánku je aktivován 
automaticky o 21:00 do 8: 00h.

Funkce

13. Nastavení jasu
Posunutím přejdete na rozhraní nastavení jasu kde 
lze nastavit podsvícení displeje.
14. Přepínač ciferníků
Posunutím přejdete do rozhraní přepínače 
ciferníkových jedním kliknutím vyberte ciferník

15. Jazyk
Posouváním vstupte do rozhraní nastavení jazyka.
16. Budík
Klikněte pro vstup rozhraní ot poplachu na nastavené 
Alan
17. Tovární nastavení
V režimu resetování můžete hodinky uvést do 
továrních nastavení.
18. Informace o systému
Posunutím přejdete do systémového rozhraní k 
zobrazení názvu Bluetooth, Mac adresy a 
firmwarovou informací o zařízení
19. Vypnutí hodin
Posuňte se do rozhraní vypnutí hodin ve kterém 
můžete hodinky vypnout.

20. Zrychlené menu
Přesunutím do zrychleného rozhraní vyberte 
nastavení jasu a další funkce.
21. Osvětlení displeje při pohybu zápěstím Kliknutím, 
nastavíte rozsvícení displeje a obu osvětlení.
22. Síla vibrací
Kliknutím nastavíte sílu vibrací.
23. Délka osvětlení displeje
Klikniutím zadejte čas osvětlení displeje.
24. Menstruační kalendář
Klikněte pro vstup do ženské funkce pro zobrazení 
aktuálního menstruačního cyklu
(Poznámka: Po připojení inteligentních hodinek k 
aplikaci APP je možné v aplikaci nastavit všechny 
parametry menstruačního cyklu, jako je menstruace, 
těhotenský pieparalón, gestační týden, očekávané 
datum zadržení atd)

Funkce Prevence
1 .Prečo by inteligentní hodinky měly nosit pevně upevněny na 
ruce?
Převzetím principu odrazu světla inteligentní hodinky pronikají přes 
zdroj světla přes pokožku a signály, které se zachytily na senzoru, 
se shromažďují na výpočet srdeční frekvence. Pokud nejsou pevně 
upnuté na ruce, může být měření tepu nepřesné.
2.Nepoužívajte hodinky při horké lázni. Horká voda má menší 
molekuly a může se dostat přes mikrootvory do těla hodin a po 
jejím zchlazení může poškodit elektroniku hodin.
Vysoká teplota.
Pokud jsou výrobky s elektrickým proudem ovlivněny vysokými 
teplotami, nízkými teplotami, cyklickými změnami vysokých a 
mírných teplot či nízkými teplotami, mění se rapidně parametry 
vnitřních komponentů a částí, které významně ovlivní normální 
provoz a dokonce poškodí inteligentní hodinky. Při používání v 
každodenním životě tomu třeba věnovat pozornost.

Funktion
6. Sportmodus. Wählen Sie nach dem Aufrufen 
des Sportmodus die entsprechende 
Sportaktivität aus.
7. Schlafmonitor

8. Stoppuhr. Sie betreten die Stoppuhr-Oberfläche, 
wo Sie mit einem Rechtsklick die Stoppuhr starten 
und die Taste erneut drücken, um sie zu stoppen.
9. Nachrichten. Wenn Sie die 
Nachrichtenschnittstelle aufrufen, werden 
empfangene Nachrichten angezeigt.
10. Telefonsuche
Nach dem Klicken, um nach einem Telefon zu 
suchen, klingelt das Telefon.
11. QR-Code der Carneo FIT-Anwendung. Durch 
Scannen des QR-Codes leitet das Telefon Sie zu 
einer Seite weiter, auf der Sie Ihr Betriebssystem 
auswählen und die Anwendung installieren können.
12. Musikschnittstelle, tippen Sie auf Bluetooth und 
anschließend auf die entsprechende Schaltfläche
Musikumschaltung und Lautstärkeregelung usw.

Hinweis: Der Schlafmonitor wird automatisch 
zwischen 21:00 und 08:00 Uhr aktiviert.

1. Az óra valós időben dinamikusan méri a pulzust és a vérnyomást, 
de a mérések nem helyettesíthetik az orvosi vizsgálatot. 2. Töltés: 
használat előtt töltse fel az intelligens órát, és ellenőrizze, hogy 
teljesen fel van töltve. 2 Igazítsa a mágneses töltő érintkezőit az óra 2 
töltő érintkezőjéhez, és dugja be a kábel másik végét az USB 
adapterbe (5 V 500 mA adapter). Ügyeljen arra, hogy a fém 
érintkezőkön ne legyenek szennyeződések és oxidáció. Az 
akkumulátor ikon megjelenik a képernyőn. Töltés közben ne 
használjon intelligens órát 3. A töltéshez ne használjon 2A-nál 
nagyobb áramú adaptert, mert ez károsíthatja az órát. 4. Ne 
zuhanyozjon forró vízzel, és ne tegye ki magas hőmérsékletnek, mert 
ez befolyásolhatja az óra vízállóságát. 5. Kérjük, ne töltse fel őket 
nedvesen, ha az óra nedves.

Figyelem a felhasználásra

2. A csomag tartalma
a) Órák b) Csomagolódobozok c) Felhasználói kézikönyv d) 
Töltőaljzat
Tartsa lenyomva a felső ON / OFF gombot. Röviden nyomja meg a 
képernyő kikapcsolásához / felébresztéséhez

1. Tárcsák váltása
A fő interfészen nyomja meg és tartsa lenyomva az érintőgombot a 
különböző tárcsák közötti váltáshoz.




